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SUNDAY BULLETIN

1: Today’s Scripture Reading, 08th September 2019 Bulletin 36/2019

Third Sunday after the Assumption (Eve of the Fast of the Exaltation of the
Holy Cross)

100U UNULBULDP UNUE 2 UNLLEUSPULEDU 7:4-16

Uts E juouph hwdwpdwlyniphtiu dkqh hwunty, ks k dkqung wupswpu, kgniwms td
Upuhpupniptwdp, swthwquig nipwpu bl Ukp wdpnne nunwuywupht dky:

Opndhtwnbkt bpp dkip Uwlbngnthw hwuwbp dbp dwpdhip phw'o Ellhr}nppnqa}uh
sntubgut, wy] wdkh Ynndk §hp mwnwykhtip. nnipukh Yehiubp fuyght, hul) kpukt Jujubp: fFugg
Uuwnniws, np Juntwphubpp Yp dphpwpk, dkq duhpupkg Shunuh quiniunngd: Gr n's dhuygi
winp quniunny, wj] twbkt wjit uhpupmpbwdp npn hip duhpwupniws tp dkquny, kpp
wuwndkg Ukqh dkp mbbywpp, dtp Ynédp, hush hwinky dtp nitubguwsd twpwbtdwppunpniphiup,
wjigtu np w'] wikh mpuuwguy: Opndhbnky, phuykn wpundbignigh dkq wyn budwlny, skd
qnowp, (ptwtwn qnowgtn th) putth np Yp tpdwpbd pt wyn twdwlp npudkgnig dkq, prytn
dhuyt dwdwbwly dp: Mipbdb §nipuwpowbwd, ns pk pwth np mpundbkgup, hwyw npnyhbnb
npndbgup wuwoiupnipbw 't hwdwp. pwith np wpndkgup Uuwnnidny niqus Yhpuny,
npuykugh nshty Ynpuugnigus ppup dkp dhongny: Uppuptt Uuwnnién) niqus wnpundniphiup Yp
wuwndunt  wuywoiupmphtt’ thpympbwt hwdwp, np sh quewghbp. puyg wouwphh
npudmphtip §p wungwnk dwh: Luith nnip npndkgup Uunnisny niqus Yhpuny, whw' wyy
pwtp dkp ke h’hz thnipwowuniphtit gnjugnig, unjithull owwnwqgnyniphil, pundqnud, Juhy,
wnbkiswlp, twhwbdwpnpniphtl, Ypkduunponiphiu. wdkh Yipyng nmip dkqh hunwbniphi
unthp pk wyn junhphtt Uky whljind kp: Nipbdl hus np qphgh dkgh, n's pt wihpuiniphiip
pinnhtt wuwwgwnn] tp, b n's wp wbhpuimphtip §ponht wuwwngweny, huwww' npukugh
tpbittwy dkqh U.umnlL?sn] wnotit Ukp niubgus @anmgulhmprhE dkgh hwinky: Muwnh akp
Upuhpupniptwdp Uk tp djuhpupnibgup. bt w | wikjh nipwpuugup Shiinuh nipwpuniptut
hwdwp, npmjhbnkt winp hnghtt hwiquinugus tp popnpty. putth np wdopwhwp sk prup
dtkquny nphik pwuh dke wwpskuwniu hwdwp wunp wngbi. hwwyw, htswyhku wdkt pwul
Souwpunnipbuwdp puoukgwup Akqh, unjuyku Shwnuh wnobi Ubp wuwpdwipt wy Ldwphwnn
guunikgut: Lubkt hp gnpnyp wikjh wnwwn k dkqh hwinkw, dhty Yp dtphok dkp pnjnpht
hwquiinniphtip, pt hoswyku whnd nt pnnm pigniikghp qhtip: Nuwnh Inipuumbud np widtlh
pwith Ukg Junwhniphtt niuhd dkp Ypuy:

The Epistle of St Paul to the 2 Corinthians 7:4-16

| have spoken to you with great frankness; | take great pride in you. | am greatly encour-
aged; in all our troubles my joy knows no bounds.

For when we came into Macedonia, we had no rest, but we were harassed at every turn—
conflicts on the outside, fears within. But God, who comforts the downcast, comforted us by the
coming of Titus, and not only by his coming but also by the comfort you had given him. He told
us about your longing for me, your deep sorrow, your ardent concern for me, so that my joy was
greater than ever.
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2: A short interpretation of the Scripture reading

Even if | caused you sorrow by my letter, | do not regret it. Though | did regret it—I see that my
letter hurt you, but only for a little while— yet now | am happy, not because you were made sorry, but
because your sorrow led you to repentance. For you became sorrowful as God intended and so were
not harmed in any way by us. Godly sorrow brings repentance that leads to salvation and leaves no
regret, but worldly sorrow brings death. See what this godly sorrow has produced in you: what ear-
nestness, what eagerness to clear yourselves, what indignation, what alarm, what longing, what con-
cern, what readiness to see justice done. At every point you have proved yourselves to be innocent in
this matter. So even though | wrote to you, it was neither on account of the one who did the wrong nor
on account of the injured party, but rather that before God you could see for yourselves how devoted
to us you are. By all this we are encouraged.

In addition to our own encouragement, we were especially delighted to see how happy Titus was,
because his spirit has been refreshed by all of you. | had boasted to him about you, and you have not
embarrassed me. But just as everything we said to you was true, so our boasting about you to Titus
has proved to be true as well. And his affection for you is all the greater when he remembers that you
were all obedient, receiving him with fear and trembling. | am glad | can have complete confidence in
you.

3bhUNPU LrrUSNUP URGSUNUL CUS UUSaNUh 7:31- 37
Nwpdbw Shipnuh b Upnnuh hnqudwubpth dblikng '
quug Qwyhibwgh dnytqbtppp, Thjuwynihuh hnnuwdwuht
ubott: UEYp piphtt winp wngtt, junt n1 ndniwpwjuou, kr
Jwnuskht' np dknp gk winp Ypuy: Puqumpkith dbynh
wnllkyn] quytt’ hp vwnbbpp dubg winp wjwubeubpnii uke n
pplkg, kL nuyu winp (kqnihb. wuygw kplhtp tuykim] hunwskg
nt puu whnp. «Ghthwpw », (op puby b pugnit’) hulngh
pugnibgut mtnp wljwbgtbpp b pulniigur wunp (kqniht
Juyp, nt ohwiwly Yp juoukp: Munmppkg wintig npn's dkynil
puki. vwljuyh hip n ppwb §p wuwnmhpkp winbg, winbp w'y
wikh §p hpwwwpulthi: 2Quthuquig fuuokht o fpukht. «Uh | e =
wlbl s pun Ypik. jungbpnih ul) Yo iy, b hudpbpo’ Sy — 3 |
huouhy: “DeafMan Healed
The Holy Gospel of Jesus Christ according to Mark 7:31-37

Jesus Heals a Deaf and Mute Man

Then Jesus left the V|C|n|ty of Tyre and went through Sidon, down to the Sea of Galilee and into
the region of the Decapolis. £ There some people brought to him a man who was deaf and could
hardly talk, and they begged Jesus to place his hand on him.

After he took him aside, away from the crowd, Jesus put his fingers into the man’s ears. Then
he spit and touched the man’s tongue. He looked up to heaven and with a deep sigh said to
him, “Ephphatha!” (which means “Be opened!”). At this, the man’s ears were opened, his tongue was
loosened and he began to speak plainly.

Jesus commanded them not to tell anyone. But the more he did so, the more they kept talking
about it. People were overwhelmed with amazement. “He has done everything well,” they said. “He
even makes the deaf hear and the mute speak.”

‘Uhjhugh unipp dnnnih 318 Zuypuyknkph hhywwnwnipyui op

£phunnup Bhknkgnt wwwnunipjut by wnweohtt Shiqipwljut dnnnyp wnbnh E mubkghk; 325
pYyuuihl, Ynunmwinhwinu ULS Juyubp hpudwindg, Y. Mnjuh dnwnn qutynn Uhlhhw
puwnupnid:  dnnnyhtt  dwubwlgmd Ehtt  Cuphwbpwlwb  Biknkgnt 318  upwbwynp
hujpuytinttp: Shhqbpwdnnnyh gnidwpdwt pwupdwnhpt Ujkpuwinphwjh Uphnu winiuny
tpkgt Ep, ny pwpngnud kp, ph Lphuninu wbuulhqp sk, wy unbnédbk] £ dudwbwlubphg no
nuptphg wnwy Zuyp Uuwdn guwblnipjudp, npwtuqh tupw  dhyngny YJuwwpyh
wpwpswgnpdnipniup: «Uhwl wbsuniunp, dhwl hwijhnbktwlwup, dhwl wbulhhqpp Zugp
Uunywsé k: Npnht wnwewghk) k ny ph Znp Enipinitihg, wy nsushg: Ywp dudwbwly, Epp pght
sun: pnpht ptlh unnwgl] L Zup Uuwnsn nne ounphpp b npptgpyt], vwljuyt wmbwywljut sk,
huywbu Zwypp, wy) wypuytih, huswybu wpwpwsbpp,
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Uphnuh  wju pguunnnipjniibph  yguwndwnny thwunnptt dbpdynud  Ep 8phuwnnup
Uuinjuénipmiip.  Juwbgh  wwl nikm] nne  pphunnibuljwh  Jupnpuybnnipmniip:

Uphnujuinipjutp nbd E gnipu quihu Ujkpuwunphwh Ujkpuwtnp wpptuyhuljnynup: Lw hp
pupnqubtpnud otipuninud Ep, np hwhnkiwfut E Uundws, hwyhnbkuwut kb Oppht, Zupp b
Npnht dhwdwdwbwly gnynipnit niukb: Zugpp Apnnit sh twpanpymd ny Uh Juyplyyub, dhpwn
tnt t Zuypp, dhow bk E Nppht: Uju Shhqbpwdnnnymd puunwwwpunynid E Uphnuh
Unnpnipmitp hwynwpupkny  wjt  hipknhynunipii:  Uhhhwgh U Shhqhpwudnnnyhb
dwubwlgnid Ep twlb U. Qphgnp Lnwuwynpsh npphtt’ Uphunwlbup: dnnndh punnibws
npujuwbwpwbwjut  pwtwdlp, npp huynth E Uhlhwlwt hwbqubwl wtniting, U.
Unphunnuljtu Zujpuybnp Zujwunwt b phply, tipuyugpt) hopp' U @phgnp Lotuwynpshi:
dtpohtiu k) ppubt wibjugpbt] L «bull dbkp thwnuwinpbugnip... » hwwnduép: Lhihuynid
pupnitjws Zwdunn hwbiqubwlt nt Lntuwgnpsh wybjugpus hwndwsp dhish wjuon
wtthnthnfu oqunuugnpénid L Zuyy Ghtnkgnt Shuwljupgnid: Uphunwljtut hp htn Zujuunwt
Ep phipk twl ‘Vhihwyh donnynid pinnibiws 20 Yubnuubpp, npnup tnybybu hwunwnyby Gu U.
Qphgnp Lntuwynpsh Ynnuhg:

Commemoration of 318 Pontiffs participating in the Ecumenical Council of

Nicaea

This council is the First Ecumenical Council in the history of the Church, which was convened
upon the order of the King Costandianos the Great in the town Nicaea near Constantinople, in 327
A. D. 318 prominent pontiffs representing the Universal Church participated in the Council. The rea-
son for convening the council was priest Arios of Alexandria, who preached that Christ was not with-
out beginning, that he was created upon the Will of God before times and centuries, in order the cre-
ation of God to be realized by means of Christ. The only one not having birth, the only one eternal
and without beginning is God the father. Son has been created not from the essence of the Father,
but from nothing. There was a time when the Son did not exist. Although the Son has received all
the virtues of the Father and is adopted, he is not pure as the Father is, he is changeable, as all hu-
man beings.

Because of such viewpoints of Arios the Divinity of Christ was denied and the entire Christian
doctrine was endangered. Archbishop Alexander of Alexandria opposed to Arianism. In his sermons
he stressed that God is eternal, and Son is eternal, Father and Son are of the same time. Father
does not precede the Son even for a moment, Father has always existed and Son has always exist-
ed. The false teaching of Arios is condemned during the first Ecumenical Council and it is declared
to be heresy.

Aristakes, son of St. Gregory the llluminator, also participates in the first Ecumenical Council.
The doctrinal formulation adopted by the Council, which is known as Nicene Creed, is brought to Ar-
menia by Aristakes and is presented to St. Gregory the llluminator. The latter added to it the follow-
ing passage: “As for us, we shall glorify him who was before the ages, worshipping the Holy Trinity
and the one Godhead, the Father and the Son and the Holy Spirit, now and always and unto ages of
ages. Amen.”.

The Nicene Creed, adopted in Nicaea, and the passage added by St. Gregory the llluminator,
are up to date used in the rites of the Armenian Apostolic Church without any change. Aristakes
brings to Armenia also 20 canons adopted by the Council of Nicaea, which are also ratified by St.
Gregory the llluminator.

PupklEunut Unipp vuwgh wwhng

Pupkkunuip wwhphtt twinpynn Yhpwlht b, npp tyhpdws b unwnqudup nnikphg dkyhi

vwsytipught b mbnwd £ Gpynipwpphhg dhtish pwpwpe:

SOUL UNkre pu249e6rus Ghpwlh, Ukynbdptp 15, 2019
Utntp npntp Yp thwthwpht U Iwsytpugh wothti wnpht hpkug upwnwght

unthpwwnnimiphiubpp puk, pnn hwdht Uninktwy Ontjuh Znqupupgnipbut jud hEnwdwguby

tytntginy qpuubutwyp 020 7373 8133. XQ&p nifuwnp panpniakih pyuy.

Exaltation of the Holy Cross Sunday 15th September 2019
All those wishing to make monetary donations, please contact the Parish Council members
at church or call parish office 020 7373 8133 .
Thanking you in advance,
St Yeghiche Armenian Church Parish Council



3: This weeks message from our Priest in Charge

Utljunmphrt kL yunqud Urknwpwih wju opniuy piipkpgniwushg.
«Cwwn nniunpbkp hwpunnipht dknp pEphty, ownkpt k) vjupugnpéniphiuubp junwpkght, puyg
g nnt gkpuquiigkghp tpwtg bt wmigup pnjnphg» (Unwljug 31.29):
Utwywunbkpdptp 8-n
pnpnp pphutnniibwljut kyknkghtkpp tonud ku dbkp @plysh dop” Unipp Uwphwd Uunniusm
Sup sunbkwl opp: Lkpluwy bt yuundwlwt Zujuunwith nwpwspnid (huh, phk wdpnne wopiwnph
nid, Unipp Uunniwdwsuh wbntup Ypnn Ehknkghutpp pipbiu wdbbwownt tu hpkug pniny: £n
Inp pphutnnitbuy wqqbpp hrpwhwnnly untwphnud niikt Umpp Uwphudh Gundwdp hppb
®nljhs Uuwndng dop, Lnip [lijuinh mwyywbwlh, Uunsénit hp ke hpws mwdwpugusd wudh b m
nohlutph, jutwig i duyptph ophttwlh: Buqud wyy Ypot puurwunnubkp kb junpp jupqutpny fu
ountd Unipp Unjuh dwuhti: Lphuwnnuhtt uhpnnp sh jupnn sp uhpl) nt wawnwpptp (huk] bp Uop
tjuundudp, sp jpnttwphnil] tpu dwppnipbwut wnwe:

£phunnutujut Uppuquit Urwbunniphiup dkq £ thnjuwignid Unipp Uunniwswsth sty
bwl wuniphiip hppbt kpljup uyuunws quuuly, np nuhnunpupup ununugnuus bp Uun
6n) swnwyniptwi: YEpuhnpudwt nmottmljw opkiphg jEwnny wnwghtt totip utnthpniws £ Uuwnniwm
Swolih Sunnubphtt Unipp 8nduhuhi b Ghtght: Lpwbip Ehby, np bpljup dwdwiwl quuitwly sn
uktwny, pnunnid wpkght, np suntkjhp quiwlp Uuwnsdniup §p npuntwyg b jp tnthpnth Smdwp
ht:

Ujdd £ quph jpughputnhg dkhb £ wdniubwgbw) qnygliph whquiulyniphiup: Cwnkpt tu p
dojuljumt kL Jhpupunwunpniplwt tnpupup (innovative) Uhongutph nhunud: Uujuyt nintiu Uu
wénil hununnwphd Ynghwlibp Yuil, npunbn hwiwnp hpuop b sind wiquuwljubpht hpkbg b
phjuwny nipupiwbiwnt ounphp nuyny: Zwjuwunwind puquupht uppuduyptp jub, npntg nu
hunh Biwsubpp wbkplpuy hwiwwnny uynid i Uuwndny quiwl nitubkbwnt ginkghly thnpdwnn
1phiup:

Unipp Uwuphuwdp hwiwwnh suntuyg £, hwiwnny Uuwnénit unthpniws, Smwupnid hwiwnny

Uppniws, b huiwnny Uuwnniwénpnnt Uwyp huknt wpdwbtugws uppnithht k, hwiwwnng wyp
tint hpkwip hipupwtship hurwwnwugbwh hwdwnp:

zondtwljwt jud Luwnht Bytnkght, Unipp Ynjuh tjundwdp hp jupquitph b dkdwpnudh
Uty swthhg wik h wmnwowtwny, qplpk wunniwdniphwb Wuwonmwuniuphtt hwiwuwp npupdptg
Uunniwswsth wtdp: Fonnpuljwbiibpt &, h hwlwunpniphtt Lwnht Ghknkgnt, Uunniwswdop
juiinty hpkg Ykpupkpuniiph dte wy suypuybnnipbwi qiwughl’ judbdwntym] whqud hunljh
ph htw, np dntnh suntknig jEnny wmbtyhwnwb L gununud, sp uobjny tpwut unthpniws ny Uh wmot
b1 Ynsbny whqud «dkp pnjpp»:

Pusn’t kup Uklp wnwpbjulub, myqutun punubinpbub pphunnibwibpu yunmid b dbs
wpnud Unipp Ynjuhl, inthpnud wolikp b qlinkighly pupuljuitikp gnibpgbind ipu widl nt Ynsn
wdp:

Puquupht Jyuniphiuutp jut Unipp @pphg, np hhdp Eu nupdk) pphuninubwljut Eytntgnt h
wdwp Unipp Unjuhtt tdwt dkdwpwiipny yEpwpbkpnibinih.

Qupply hplipnwlh htwn dkbp by kiup wunid. «ipujuwgh p, piplipbw’], Skpp plq htin £ Ophitw
1 bu nn jutwug Uke»: Ukl op Epgninn «Unipp Uunniwd» tpgh wiwpunpt wnwtidht dhown nhd
nud kip Uunmuwdwdopp wubny. «@wnunnpbuy b ophitkwy dhoin Umipp Ynju Uuinniwswshi
Uwphwd, Uuyp £phutnnuh, dwnnigh p dbp wuswpbbpp £n Apgnit ke dbp Gunsnit thplily
nt Ukq thnpdniphiuhg i pninp Juuutiqubphgy:

Unipp 8nghwtitbu Ulpwnsh duyp Bhhuwpkpn tiu, Unipp Zngnig ubpotsniws, gnbtpgnid &
Lpwt’ wubyniy.

«Ophitbw 7 ku ot Jubmtg Ute, kL ophttkw 1 E pn npnyuytih upnninpy: Lu quynud £ Uunn
rwdwsth dwuhll wukyny.

«Gpp pn nnonjuh dwjup hwuwt hd wlwteoht, dwtniyp gudwny ppwnug hd npnduyunid» (Lndy.
1:42-44):



Unipp Uwphwidt hulj Unipp Zngny hpwpwih ophutbpgniphi E wunid Shpnep, np dkup &Y
tnkgnid tpgnud Gup juynuh «Ukdwugniugk wtidt pu qSkp» uljuntwmspny: Uju ophubpgniptwt U
= k twbiv pninp ubpniuinutinhg gnybpgnibny dwpqupkniphiup.

«Uhw, wyjunthbwnbt pninp ukpniinutpp htd Gputh §p b, npnghtnbt wdkiwqop Uun

niwd Ubkdwukd gnpstp wptg htd hwdwp» (lnily. 1:48-49):
Zhtt Ynwlwpwuh dwpqupkniphiiitiphg tiu Jupnn Bup Jiuyniphit nittkuw) Unipp Ynjuh
wuht' hppht pugmhn, np juynuws Jbpp jhontws dupquptniphwb htn. «Gwn gnuunpbp
hwpuwnniphtt dbnp phphly, punkpt £ ujppugnpéniphiubp juwnwptght, payg nnt gipuqutg
tghp tpwig 18 wligup pnlnIllhg:
... Lw yuuht £ nnwhu Uundnig tplhhin Ypnnubpht, noip b bpw ompplph ynnhg yuwnh 1 n
nikp bpwi» (Unwljug 31:29;31):

Puquupht Bt hhujunwlwupwiutwt dupqupkniphiuttpp, nip jutthowywyn YEpynyg Unip
P Unjup Ubkdwupinid k hppbu wnpwjwnniun bL pugnihh:
«Pugnihhl Juwiqiws E pn wohg quprupniws n wuwénidniws nuljkhnn qgbuniikpny: n'tu
wp, [uh p o nk v, donkgpnt wljwliop pn, Unnwgh p pn dnnnipnht ki pn hop winilip, puwbiqh p
wquiLnpp guljugur pn glintkgyniphiup» (Unu. 44:10-
11): Uju £k yuwndwnp, np owwn kYknkghtubiph Uunniwswdon uppuwyuwnyptbpnid Unipp Unju
2 wunlkpniws E pugqny: «Uppujunuinkp nne thwnpp hp dke t nuljkhmn qqbunikph qupgu
pwph nt wénidwuph nwl» (Und. 44:14):

Utup E wdtboptuy dwdbpgniptwt ki Unipp Mwunwpugh ke dpnnwytu phunud tup
Oplsht  wynpwl  uppkih  uppnithh Uop  pupkjuoumpbwip  Shpnohg  nnnpuniphuwb
wpdwbwbwnt hwdwp: Ujuop dtup k| tpgkup Unipp Unjuh sutinbwt opniwy hpdniwhg
owpwlwup, np uUbkq E hwubl] XIII nuph dbip unipp hwjpuwybnhg bti ophubkpgbkup
Uunnwdwstht vhwiwyny ipui gnytpgnn hpbonwljubpht.

«Ujuon guswt tpljiuyghiph bt yywp wntw) h pwpdntiy,

Bpgtu qipqu hnglinpu juinip stuntwt Uppnthinju:

Ujuop ytphtt Uhnyt gnskt qtipqu upndpkhg

Qtpkpuppbwtit wubiny juinip sutintwt Uppnihingu:

Ujuop wuwnknp bt (niuhtt p wptint hpgnitng

Qnyktu qinjutl h Zopk junnip Suinbw Lniuny Uopt»:

fenn Uppnihh Uwphud Uunniwswsth dwjpujut pupbjuouniptwdp b dhounpnmptudp
unpwinp hpwopubpny bt wunniwswhtt nynpuniphiiubpny (kgnith dkp Yhwbpp, npykugh
gnytpqlup nt thwpwpwuktp dbkq hwdwp wthtwphtip hbtwpwinp nupdpwés Uuwndni, Mid
thwnp pupdntupubpnid wydd i dhown b juihnbwtiu juthnkthg. Udt:

Today the heavens rejoice and dance on high.

They sing sacred songs on the day of the Holy Virgin's birth.

Today in the Upper Sion the songs of the seraphim resound saying,

The three holies (Trisagion) on the day of the Holy Virgin's birth.

Today the stars and moon with the sun rejoice

Praising the light from the Father on the day of the birth of the mother of Light.
(Hakob I Klayetsi (1200 - 1286) XIII century)

This hymn was composed by the vartapet Hakob Klayetsi (13th c.), but it is sometimes attributed to
St. Nerses Shnorhali. It is the Laudate from the Sing, Children of Sion canon, dedicated to the Birth
of the Virgin Mary, in five verses. It is a brilliant example of a hymn in Mode IV.

Znqtanp Zngh Skp Lowh Luhwbwy Ujutpglwh



3: Zngkhwlighuwn - Memorial Service

Repose of the soul service at St Yeghiche Armenian Church is requested:

By Mrs Violet Tatevossian and Family for the soul of their Husband, Father and Grandfa-
ther the late RAZMIG TATEVOSSIAN on the 40" day memorial of his pass-
ing, also for all the old and new deceased members of the TATEVOSSIAN and
KHOSROVIAN Families.

May the Lord rest the souls of the deceased members of our community in peace and console
their loved ones with the comforting power of His Holy Spirit.

Please Pray For Our Sick: Mrs. Mary Banous, she is in poor health.

Rev Fr Nshan Alaverdyan is available to visit parishioners in the hospital, nursing homes, or
home visitations. He is also available to conduct Home Blessings, administering Holy Com-
munion, consultations and other sacramental needs. Please call the church office at 020 7373
8133 or Fr Nshan at 07548 777 147.

QLtn wdtu innbuwyh hngbinp Yuwphpubpnlu Go lunphpnwwunwpnoeghluuGpnlu® Suophukph,
hhrwunh wjgtintetwu, Up 3wnnpnnietwl unwlwine G wy puunpwuputGpnlu hwdwn
nhutgkp Gutntgh 020 7373 8133, YwJ ninnwyh htnwéwjutgtp Ingtinn 3Inyhr Skp
Loawl Swhwlw) UjwytpnbwUuhu 07548 777 147:

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek), Donations in
Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church administrative matters please contact Mr Viken
Haladjian, phone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by emailing info@styeghiche.org.uk

Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Requiem Service (Hokehankisd)

For Requiem Service (Hokehankisd), please call the church office at 020 7373 8133, or e-mail us your request
to info@styeghiche.org.uk by Thursday, in order to include the name(s) of your beloved one(s) in the Sunday
bulletin. There is no set monetary amount for requesting Hokehankisd; any amount donated is appropriate and
appreciated.  Please remember our Church in your prayers. Your kind donations are gratefully accepted:

ANNOUNCEMENT:

St Yeghiche Armenian Church Parish Council would like to invite members of the Armenian community to
become registered members and take part in Parish activities. Become a dues paying member and let your
voice be heard, be eligible to vote and be elected to one of Parish offices. Please contact a member of the Par-
ish Council at the side entrance desk of the Church or visit our website www.styeghiche.org.uk

St Yeghiche Parish Council appeals to all members for prompt payment of their annual membership dues
and generous donations, thus saving your parish administrative and postage costs.

Please hand in your membership dues and donations to the members of the Parish Council at the side entrance
desk of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish, 736 Cran-
ley Gardens, Kensington, London, SW7 3BB. Please make your cheques pay-able to: “St Yeghiche Armenian
Church”. You can also pay by bank transfer to St Yeghiche Armenian Church Parish Ltd Account at: HSBC,
Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB13HBUK40022642674432, BIC: HBUKGB4106F

St Yeghiche Armenian Church is a Registered Charity, Reg No 1173403. Please complete a Gift Aid
Form with your donation. Forms are available from Parish Council.
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